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ORGANIZACIÖN DE LOS SUIZOS EN EL EXTRANJERO

Encuentro de los suizos del extranjero
El Congreso de los Suizos en el Extranjero se celebrö este ano del 17 al 19 de agosto

en Lausana con casi 400 participantes. El tema del Congreso fue: «Movilidad e

innovation: Suiza en tiempos de desafios internacionales»

El Congreso de los Suizos en el Extranjero de este ano conto con varios puntos algidos.

Naturalmente, los participantes esperaban especialmentc ilusionados la visita del nuevo

Ministro de Asuntos Exteriores, el consejero federal Didier Burkhalter, que en su dis-

curso explico cuales eran las prioridades fijadas por el Consejo Federal en conjunto para
los pröximos anos en lo relativo a la politica exterior. Calificö de puntos cruciales las re
laciones con los Estados vecinos y con la UE y la estabilidad en Europa. Burkhalter dijo

que el Consejo Federal considéra que otra de las misiones prioritarias es el apoyo a los

suizos del extranjero. Para ello disponen de un importante instrumento, la Ley sobre los

Suizos del Extranjero, que actualmente prépara el Parlamento. Esta previsto que en el

futuro haya una oficina en la Administration Federal responsable de todos los ambitos

de las relaciones con los suizos en el extranjero. Y afirmo que con la nueva ley, la OSE al-

canzaria «el estatus de una privilegiada interlocutora de la Confederation».

Prestigiosos conferenciantes

Los asistentes se delcitaron particularmente con los discursos de los dos conferenciantes,

que se pronunciaron directamente sobre el tema del Congreso: Kurt Wüthrich,
Premio Nobel de Quimica (2002), y el inventor de Swatch, Elmar Mock. Wiithrich
hablo de sus experiencias (esencialcs) en el extranjero. Mock explico lo que hace falta para

lograr auténticas innovaciones y no solo mejoras de lo ya existente, y conto la verda

dera historia de la invention del Swatch. Encontrara los dos discursos en Internet bajo:

www.revue.ch > OSE (menu de la izquierda).

Los bancos suizosy
los suizos delextranjero

Como cada ano, el Consejo de los Suizos en
el Extranjero (CSE) celebrö su segunda
reunion anual en visperas del Congreso. El com-

portamiento de los bancos suizos, un tema que

preocupa mucho a los suizos del extranjero,
fue debatido una vez mas exhaustivamente.

Miembros de la Directiva y de la Direccion de

la OSE mantuvieron en los ultimos meses

numerosos contactos con bancos e institucio-

nes financieras (la Asociaciön de Banqueros,
Postfinance, Raiffeisen entre otros), asicomo

con el Departamento de Finanzas y el supervisor

de precios. Este ultimo afirma que no

puede intervenir en favor de los suizos del

extranjero, dado que en lo relativo a sus cuentas

no existe ningün acuerdo sobre precios, y si-

gue habiendo competencia entre bancos

(toma de position del supervisor de precios en

aleman bajo: www.aso.ch > Beratung > Leben

im Ausland > Banken).

Ninguno de los bancos contactados quiere
actualmente hacer una oferta vineulante con

precios moderados para suizos del extranjero.
Sin embargo, PostFinance esta dispuesta a

asegurar a todos los suizos del extranjero la

prestaeiön, con ciertas condiciones, de servi-

cios bâsicos en los sectores de operaciones de

pagos, gestion de cuentas bancarias y banca

electrönica. La conclusion del CSE: los suizos

del extranjero ahora solo pueden intentar
encontrarsoluciones individuales. Lo que esta

claro es que, casi sin exception, los clientes

deben personarse en el banco para abrir

una cuenta.

Como ya lo hizo en la reunion de marzo del

CSE, el embajador Gerhard Brügger, Director
de la Direcciön Consular del DFAE, informo
sobre la «optimizacion de los servicios consu-
lares». (En las paginas 27 y 28, encontrara mas

detalles sobre la concentration, el cierre de

consulados y la apertura de nuevas embajadas

en el extranjero).
La nueva Ley de Education para los Suizos

del Extanjero (AAS) de la Confederation

constituyo asimismo un punto importante del

orden del dia del CSE. Gran parte del Consejo

se mostro satisfecha con los planes del Consejo
Federal y apoyo unânimemente las propuestas
de la OSE en el marco de la elaboracion del

proyeeto de ley.

Finalmente, François Baur fue elegido nuevo

miembro del CSE, y sustituirâ a Monika Notter

como représentante de Economiesuisse.

trafiger

Jacques Simon Eggly, Présidente de la OSE, entrega al consejero federal Burkhalter la peticiôn para el
E-Voting, con mâs de 15.000 firmas



Simplification del voto
La participation electoral de los jövenes
de 18 a 25 anos es menor que la de los elec-

tores mayores. Con el proyecto easyvote,

la Federation Suiza de Parlamentos Juveniles

(FSPJ) intenta subsanar este déficit.
En este proyecto colabora asimismo el Ser-

vicio para Jövenes de la Organization de

los Suizos en el Extranjero (OSE): la FSPJ

présenté el proyecto easyvote durante el

campamento de verano para jövenes suizos

del extranjero. Ahora, éstos pueden par-

ticipar en el mismo.

Quien no vota o solo raramente tiene muy
probablemente escasas probabilidades de

luchar por sus intereses. Esto rige por su-

puesto también en el caso de los jövenes. Para

simplificar el voto, la FSPJ ha lanzado el

proyecto easyvote, en el que se explican obje-

tiva y sencillamente las propuestas federates

y en parte también las cantonales de los dife-

rentes comicios. Los electores jövenes - y por
supuesto también otros interesados - tienen

asi la posibilidad de conseguir information

râpida y consolidada sobre los comicios

pendientes, independientemente del pais en

el que se encuentren. easyvote es politica-
mente neutral y su informaciön se basa en la

documentation electoral oficial publicada

por la Confederation o los cantones.

Con este sistema se aspira a simplicar los

procesos, para que los jövenes se interesen mas

por la politica suiza y aprovechen realmente

la oportundiad de votar. Actualmente se dis-

Anmincio comercial

pone, ademâs de la nacional para comicios

fédérales, de otras versiones de easyvote para los

cantones de Argovia, Berna, Los Grisones,

Lucerna, Schwyz, Soleura y Zurich.

De jövenes parajövenes
Los textos de los folietos de easyvote son es-

critos por alumnos, aprendices y estudiantes

de ié a 30 anos y sin ânimo de lucro. A través

de Skype, se discute en grupos sobre dichos

textos, se comprueba si son sencillos y, de

ser necesario, se revisan. Posteriormente son

corregidos nuevamente y redactados por
otros jövenes. Los participantes proceden

de toda Suiza y en parte también de otros
paises.

Actualmente, easyvote se envia a mas de

22.000 jövenes, por encargo de mas de 100

municipios y unas 20 escuelas. Ademâs, hay

numerosos suscriptores de todos los grupos
de edad. En lugar de la version impresa, se

puede solicitar la suscripciön a una en formato

PDF. A partir del otono de 2013, easyvote se

publicarâ también en francés y en italiano.

Suscripciön anual: CHF15.- (10.-para la

version en PDF). Para mayor informaciön,

consulte lapâgina www.easyvote.ch

SEMINARIO SOBRE LA SESION JUVENIL EN EL PARLAMENT!) FEDERAL

Con motivo de la sesiôn juvenil en el Parlamento Federal, mâs de 200 jövenes pueden

cada ano seguir de cerca la politica suiza e informarse sobre la evolution politica,
los actores, los procesos y las posibilidades de participation. El objetivo es motivar a

una mayor actividad politica. En la sesiön juvenil se reservan varias plazas para suizos

del extranjero. Del 12/11 al 15/11, la OSE prépara a los participantes para esta sesiön.

Al final, pueden politizar en el Palacio Federal con los otros jövenes parlamentarios.

Jövenes en la sala del Consejo Nacional, en Berna, durante la sesiön parlamentaria juvenil

Prevision a la perfeccion - con Soliswiss
Seguros de vida y enfermedad, desarrollo patrimonial, protecciôn contra riesgos polfticos

^Desea ser asesorado personalmente? www.soliswiss.ch, T +41 31 380 70 30 soliswiss



ORGANIZACIÖN DE LOS SUIZOS EN EL EXTRANJERO

Consejos de la OSE

Hay organizaciones suizas en el extran-

jero. Algunas estân reconocidas por la OSE,

otras no. ^Cömo hay que procéder para ser

una organizaciön reconocida por la OSE?

La Organizaciön de Suizos en el Extran-

jero (OSE) es una fundaciön de derecho pri-
vado cuyo objetivo es reforzar los vinculos

que unen a los suizos en el extranjero entre
ellos y con su patria, representar sus intere-

ses en Suiza y ofreceries un amplio abanico

de servicios (informaciön, asesoramiento ju-
rîdico, ofertas para jövenes, etc.).

La OSE se compone de asociaciones suizas

en el extranjero reconocidas por ella. A fin
de poder ser reconocida por la OSE, una
asociacion suiza debe cumplir todas las condi-

ciones siguientes:

el objetivo de la asociacion debe consistir

en reforzar los vt'nculos de los suizos en el

extranjero entre ellos y con su patria;

mas del 50 % de los socios activos deben

ser ciudadanos suizos;

la mayoria del Comité debe ser de nacio-

nalidad suiza;

debe presidirla un ciudadano suizo;

debe contar al menos con 7 ciudadanos

suizos;

debe disponer como minimo de una asam-

blea de socios que se retina una vez al ano y de

un comité regularmente renovado;

la asociacion debe estar adscrita a la

organizaciön central del pais en el que se encuen-

tre, en caso de que haya una (Francia,
Alemania, Italia, Gran Bretana, Espana-

Portugal, Austria-Liechtenstein-Eslovenia,
Paises Bajos, Canada, Argentina);

debe asegurarse explicitamente de mante-

ner a la OSE informada si una de las condi-

ciones ya no debiera cumplirse.

Las asociaciones reconocidas por la

OSE pueden participar en la designaciön
de delegados de sus paises en el Consejo
de Suizos en cl Extranjero. Este Consejo,

compuesto por delegados de las comuni-
dades de suizos en el extranjero y socios

del interior, como por ejemplo parlamen-
tarios federales, représenta a institucio-
nes vinculadas a la «Quinta Suiza», y se

reune dos veces al ano para discutir temas

especificos que atanen a los suizos en el

extranjero. Los medios se refieren al Consejo

de los Suizos en el Extranjero como
el «Parlamento de la Quinta Suiza». Las

asociaciones suizas reconocidas por la

OSE contribuyen asi pues directamente a

la politica en lo que concierne a los suizos

en el extranjero.
Las asociaciones que no satisfacen to-

dos los requisitos mencionados pueden

ser reconocidas como grupo asociado. A
diferencia de las asociaciones suizas ple-
namente reconocidas por la OSE, los gru-
pos asociados no pueden participar en la

designaciön de delegados de sus paises en
el Consejo de los Suizos en el Extranjero,

pero gozan del resto de las ventajas.
Una vez reconocidas por la OSE, las

asociaciones y los grupos se incorporan a la

red mundial de asociaciones e institucio-
nes suizas en el extranjero, ademâs de re-
cibir automaticamente comunicaciones y
boletines informativos de la OSE y gozan
de una gran visibilidad a través del portal
www.swisscommunity.org, la red social de

los Suizos en el Extranjero. Asimismo, re-
fuerzan el peso de la OSE, y por tanto de

la «Quinta Suiza» lo que repercute posi-
tivamente en la representaciön de los

intereses de los suizos residentes en el

extranjero.

Las asociaciones interesadas en ser
reconocidas por la OSE pueden rellenar un
formulario de solicitud de reconoci-
miento que encontrarân en la pagina web
de la OSE www.aso.ch > «Quiénes somos»

> «Clubs suizos en el extranjero» > «Reco-

nocimiento de la OSE» (disponible en

francés, aleman, italiano e inglés).

SARAH MASTANTUONI, Servicio Juridico

El Servicio Juridico de la OSE ofrece informaciön
juridica general sobre el derecho suizo, especialmente
en asuntos que conciernen directamente a los suizos

en el extranjero. No proporciona informaciön sobre
derecho extranjero ni interviene en litigiös privados.

Proyecto para la Plaza de los Suizos en el Extranjero

La Plaza de los Suizos en el Extranjero, en Brunnen, se vera do-
tada de un simbolo muy significativo. Lo ha decidido a principios
de ano la Fundaciön para la Plaza de los Suizos en el Extranjero,
convocando un concurso para la creaciön de un simbolo que deje
huella. El proyecto ganador, seleccionado por el jurado entre 52

otros proyectos, se llama «Trampolin» y fue ideado por Gino
Bühler, un fotögrafo y disenador grafico suizo residente en

Proyecto ganador,
obra del artista
Gino Bühler

Düsseldorf. El «Trampolin» de Bühler es una construcciön ondu-
lada que se erigirâ en el rincön suroeste de la pradera. Indica la di-
recciön del Riitli y simboliza al mismo tiempo un trampolin hacia

el mundo entero. Los visitantes pueden subir al monumento gracias

a una escalera que conduce a un mirador situado a unos doce

métros de altura por encima del lago. Todavia ha quedado claro
el modo en que se financiarâ esta obra de arte.
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